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Comienzo del Evangelio de Marcos
Mar 1:1  Comienzo del 
Evangelio de Jesús, el Cristo, 
Hijo de Dios.Hijo de Dios. 
Mar 1:2  Conforme está escrito 
en Isaías el profeta: Mira, envío 
mi mensajero delante de ti, el j ,
que ha de preparar tu camino. 
Mar 1:3  Voz del que clama en el 
desierto: Preparad el camino del p
Señor, enderezad sus sendas, 
Mar 1:4  apareció Juan 
bautizando en el desierto, 
proclamando un bautismo de 
conversión para perdón de los 
pecados

Mar 1:5  Acudía a él gente de toda la región de Judea y todos los de 
Jerusalén, y eran bautizados por él en el río Jordán, confesando sus 
pecados. 
Mar 1:6  Juan llevaba un vestido de piel de camello; y se alimentaba 
de langostas y miel silvestre. 



La narración atribuida a 
Marcos es el primer relato 
de la historia de Jesús que 
nos ha llegado.

Os presentamos un resumen Os presentamos un resumen 
de la investigación reciente 
sobre el Evangelio de Marcos



Corresponde a una época de 
i ió f ltransición entre fuentes orales 

y escritas sobre Jesúsy escritas sobre Jesús



LUGAR Y FECHA 
DE COMPOSICIÓNDE COMPOSICIÓN

La fecha más ordinariamente admitida  se 
sitúa entre los años 66 y 70 después de 
Cristo, es decir, entre 36 o 40 años tras  la 
muerte de  Jesús



FECHA DE COMPOSICIÓN

Entre otras razones, se basan en la fecha de la Primera 
Guerra Judía (años 66 70) que llevó a laGuerra Judía (años 66-70) que llevó a la
toma de Jerusalén por los romanos al 
mando de Tito  y a la destrucción del mando de Tito  y a la destrucción del 
Templo. Temas que aparecen
reflejados en el discurso
apocalíptico (Mc 13:1-37)

Según Juan Mateos hay datos recientes 
t l i ió d tque apuntan a la composición de este 

texto en torno al año 50



Fechas aproximadas de la redacción del los libros del Nuevo Testamento



AUTOR
Marcos era un nombre bastante frecuente en 
la época Según varias tradiciones fue Juanp Según varias tradiciones fue Juan 

Marcos, un discípulo de Pedro

No conoció directamente a Jesús

El autor es un judeo-cristiano de la segunda j g
generación y de lengua griega, abierto a la 
misión universal, que escribe para una 
comunidad de paganos-cristianos, si no de 
Roma, al menos, del mundo occidental.

Parece que utilizó fuentes orales y escritas 
que organizó según una trama, que no es q g g , q
fácil de descubrir



SU FORMA DE ESCRIBIR

Escribe en un griego (Koiné = 
l ú ) l d dlengua común) plagado de 
semitismos

Escribe con un 
léxico pobre y una p y
sintaxis elemental

Yuxtapone muchas proposiciones sin 
jerarquizarlas



Utiliza mucho las palabras ganchos:Utiliza mucho las palabras ganchos:
• “de pronto” (EUTHÚS)

“de nuevo” (PÁLIN)• “de nuevo” (PÁLIN)

Usa muchísimo la conjunción “Y” 
(Kai) para unir proposiciones

Escribe muchas 
veces en 
presente histórico



Hay en Marcos varios relatos “sandwich” oHay en Marcos varios relatos sandwich  o 
relatos híbridos = introduce un nuevo relato 
entre el comienzo y el final de un relatoentre el comienzo y el final de un relato
EJEMPLOS::

2º

3:19B-21 Familia de Jesús11:12-14Maldición de higuera

1º 2º

3:22-30 Debate con escribasPurificación del Templo 11:15-19

g

3:31-35 Familia de JesúsLección de la higuera 11:20-25



En su escrito aparece como un tono
CLARO OSCUROCLARO OSCURO

Parece que es un hábil narrador dramáticoParece que es un hábil narrador dramático

Es una escritura modesta pero conEs una escritura modesta, pero con
• vivacidad poética
• y con frecuente dramatizacióny con frecuente dramatización

Ejemplos de dramatización: la tempestad 
calmada y la parábola de los viñadores 

Abundan las correlaciones 
internas, signos de un tejido 
literario muy trabajadoliterario muy trabajado



Recurre en parte como modelo a narraciones de vidas 
de los filósofos grecorromanos y cuenta la vida dede los filósofos grecorromanos y cuenta la vida de 
Jesús como la de un profeta itinerante judío al que poco
a poco va presentando como el Mesíasa poco va presentando como el Mesías 

Este relato es recibido como modelo de narraciones 
posteriores y es fuente directa de Mt y Lcposteriores y es fuente directa de Mt y Lc



Q = QUELLE = FUENTE Colección de dichos de 
Jesús

Esta es, en resumen,  la hipótesis más 
admitida sobre el origen de los sinópticosadmitida sobre el origen de los sinópticos 
y su relación con el evangelio de Marcos. 



Destinatarios del Evangelio de MarcosDestinatarios del Evangelio de Marcos
Hemos visto ya que el autor es un judeo-cristiano de 
la segunda generación y de lengua griega, abierto a 
la misión universal, que escribe 
para una comunidad de 
paganos cristianos si nopaganos-cristianos, si no 
de Roma, al menos, del 
mundo occidental.

En el relato de Marcos se vis-
l b id dlumbra una comunidad en ca-
mino:  que se distancia de las 
instituciones judías, se dirige
a los paganos inspirada en la 
libertad de Jesús, que atravie-
sa las tempestades de la histo-p
ria y de la fe…



Destinatarios del Evangelio de MarcosDestinatarios del Evangelio de Marcos
“ Animada por los 
momentos de retiro 
en las casas donde 
es instruida, es im-
pulsada hacia ade-
lante, en busca de 
reconocimiento, por la pregunta ‘’pero 
entonces ¿quién es Jesús?.
Preguntándose sobre Él, responde 
sobre sí misma.” Marguerat p.49



• relato de la pasión
• relatos de curaciones y exorcismos

controversias con los adversarios• controversias con los adversarios
• parábola
• discurso apocalípticodiscurso apocalíptico
• relatos de pronunciamientos
• sumarios
• transiciones
• etc



¿Errores en Marcos?

Mc 1,2 “Como estaba escrito en el profeta Isaías: Mira te 
envío mensajero por delante para que te prepare el camino”

Malaquías 3,1a “Mirad, yo envío un mensajero a 
prepararme el camino.

Mc 5:1-2 “Llegaron a la orilla de enfrente, a la región 
de los gerasenos. Apenas desembarco…”·

En realidad, son imprecisiones muy humanas y sin 
importancia para la interpretación del conjunto del texto.



Estructura de 
li

Mc organiza los datos 
orales y escritos que 

este evangelio
La estructura-organización del Evangelio de Marcos no 

t fá il t h di i t t i

y q
conoce según una trama

se capta fácilmente y hay diversas interpretaciones:

1ª Interpretación: Colocar todo1  Interpretación: Colocar todo 
dentro de un MARCO ESPACIAL

Introducción

Galilea

S bid J léSubida a Jerusalén

JerusalénSe le ve con un sentido Jerusalén
histórico – geográfico y 
con un sentido teológico



2ª Interpretación: RELACIÓN
Los conflictos de Jesús en 
Jerusalén y la incomprensión de2  Interpretación: RELACIÓN 

ENTRE LOS PERSONAJES

Jesús y la incomprensión de sus 

Jerusalén y la incomprensión de 
sus discípulos

Relación de Jesús con sus discípulos

discípulos

Introducción

3ª I t t ió D ll d DRAMA3ª Interpretación: Desarrollo de un DRAMA

Planteamiento                   Nudo                      Desenlace

4ª Interpretación: UN CAMINO



LA CUESTIÓN DEL FINAL DE MARCOS
“El texto actual de Mc acaba con un apéndice que falta en 
los mejores manuscritos. El estilo no es de Ma y se inspira 
en relatos de Mateo y de Lucas” (A. Schökel – Juan  Mateosy (

Mar 16:8  Salieron huyendo del sepulcro, del 
temblor y el desconcierto que les entró y noFINAL temblor y el desconcierto que les entró, y no 
dijeron nada a nadie, del miedo que tenían. CORTO

FINAL LARGO_

Mar 16:9  Jesús resucitó en la madrugada del primer día de la 
semana y se apareció primero a María Magdalena, de la que había 
echado siete demonios.

FINAL LARGO

__
__

_

echado siete demonios.

Mar 16:20  Ellos se fueron a predicar el mensaje por todas partes y 

…………………………………………….

__
__

p j p p y
el Señor cooperaba confirmándolo con las señales que los 
acompañaban.

La hipótesis hoy más aceptada es la del final corto o sea

__
_

La hipótesis hoy más aceptada es la del final corto, o sea, 
que desde 16.9 en adelante es de otra persona, lo cual no 
es dificultad para que se acepte como válido



INTERPRETACIONES GLOBALES DE EXÉGETAS-1

“Más que comunicar un 
contenido quiere cuestionar” 

“Los actos de Jesús, reflejados 
l t t d Men el texto de Marcos, expresan 

los matices del “no” de Dios a 
todas las formas de opresión, detodas las formas de opresión, de 
parálisis, de seducción y de 
idolatrías que alteran la creación. 
Afirman el “sí” de Dios a la vida”  
(Marguerat)



INTERPRETACIONES GLOBALES DE EXÉGETAS-2

“En Mc la figura de Jesús no se 
di lexpresa en discursos como el 

Sermón de la Montaña (Mt 5-7; Lc 
6 17-49) se va revelando en su6,17-49), se va revelando en su 
acción y en sus respuestas 
ocasionales. En su vida no aparece p
un plan preconcebido sino un inter-
cambio continuo con la realidad 

l d diál d ióque le rodea, un diálogo de acción 
y de palabra. El propósito de Mc es 
mostrar que Jesús es el Mesías”mostrar que Jesús es el Mesías  
(Alonso-Schökel – Juan Mateos)



Tres libros que nos pueden 
d dayudar a comprender 

mejor el Evangelio de 
MMarcos…

Ed. Verbo Divino
Estella

y la imagen 
de Jesús

Estella

de Jesús 
que aparece 
en esteEd El Al d en este 
evangelioEd. Desclée - Bilbao

Ed. El Almendro -
Córdoba
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Esperamos que os haya servidoEsperamos que os haya servido.

T. Portillo

Se admiten las sugerencias y 
propuestas para mejorar este trabajo


